MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwigzujacej Wezty

August 9, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
4646 N. Austin Ave * Chicago, IL 60630
® (773)777-2666 | = (773)777-2770
>4 rectory@srb-chicago.org

MASS SCHEDULE

MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH

KOSCIOL SW. KONSTANCII
5843 W. Strong St ¢ Chicago, IL 60630
@ (773)545-8581] v« stcrectory@gmail.com

MASS SCHEDULE

ROZKEAD MSZY SWIETYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am

PONIEDZIALEK - PIATEK 7:00
NIEDZIELA 9:00aml.'\12:30pm 7:00pm 19 SUNDAY IN ORDINARY TIME

CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDZ SWIETA Gie
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm "etor 5230 to him i reply, “Lord, if it s

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm 12 days in advance

19-sta Niedziela Zwykta 9 sierpnia 2026

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision
reflecting our faith in action with and for one another.”

MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiazujgcej Wezty to modlaca sie i przyjazna rodzina katolicka. Jestesmy zobowigzani do zarzgdzania
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doswiadczania zywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej
toZsamosci na naszej drodze do Swietosci. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwigzac wezty, ktore sg przed nami
i stworzy¢ przysztos¢ zakorzeniong w tradycji i wizji, odzwierciedlajgcej naszg wiare w dziataniu i dla siebie nawzajem"

WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG
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MASS INTENTIONS - St. Constance

Monday, August 10 Saint Lawrence, Deacon and Martyr
7:00pm Pol Intencje Specjalne

Tuesday, August 11 Saint Clare, Virgin

8:30am Eng t Susan (Taraska) Stetz (Birthday)
t Dorota Stelmach
t Mieczystaw Strycharz
Tt Matthew Pasowicz

7:00pm Pol Intencje Specjalne

Wednesday, August 12
7:00pm Pol

Saint Jane Frances de Chantal. Religious
Intencje Specjalne

Thursday, August 13 Saints Pontian, Pope, and Hippolytus,
Priest, Martyr

Poor Souls in Purgatory

Intencje Specjalne

8:30am Eng
7:00pm Pol

Friday, August 14
7:00pm Pol

Saint Maximilian Kolbe, Priest and Martyr
Intencje Specjalne

THE ASSUMPTION OF THE BLESSED
VIRGIN MARY

Saturday, August 15

8:30am Eng Maria Leja Birthday blessings
10:00am Pol Intencje Specjalne
7:00pm Pol Intencje Specjalne

Twenieth Sunday in Ordinary Time
t Mary Sprindys

Grazyna z Rodzing

1 Jozef Zegar

T Teresa Zajac

T Katarzyna Zajac

T Franciszek & Anna Zajac

Sunday, August 16
7:30am Eng
9:00am Pol
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t Zofia & Augustyn Czarny
t Maria i Michat tapa
t Amelia i Jan Niewiarowski
T Christine & Jack Majka
T Stanistaw i Franciszka Purchla
t Wojciech Komperda
t Jerzy Dziak
T Wactawa Milewski-Cichon
t Janina Piotrowski
T Tony Sidor
t Mary McGeeah
Lucyna Jurkowska z Rodzing
Elzbieta Sieklucki o Boze bt. z
okazji urodzin
t Danuta Nawrocka
t Ryszard Rozkuszka
t Zofia i Augustyn Czarny
t Maria Sokolowski
t Tadeusz Drewniak
T Eleonora topatkiewicz
t Zdzistawa Fatat
t Zofia Ziomek
T Zbigniew Zielinski-Green
t Tadeusz Annasinski
t Helena i Leopold Majka
Tt Wtadystawa i Jozef Szymanski
t Danuta Nawrocka
t Genowefa Sowa
T Stefania Tomasik
Wolontariusze i Parafianie
Lucyna Jurkowska z Rodzing
O Boze bt. dla Rodziny Malanowski
t Zmartych z Rodziny Malanowski
t Mateusz Reczek
T Jozef tojek

10:30am Eng

12:30pm Pol

7:00pm Pol

Dear Parishioners, if you want the intention of the Holy Mass published in the bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

Drodzy Parafianie, jesli pragniecie, aby intencja Mszy Sw. ukazata sie w biuletynie, nalezy ja zgtosi¢ do biura 4 tygodnie wczesniej.

b,

BANN S/ZAPOWIEDZI

Dominik Mausial
s
 Aleksandra Jurczyk

m‘_‘rtt_-ﬂ-?m 2 -

#

P il
THE ASSUMPTION

OF THE BLESSED VIRGIN MARY

AUGUST 15, 2026

i
HOLY MASS 8:30 AM

St Constance Clurch

UROCZYSTOSC
WNIE BOWZIECIA
MNAISWIETSZE) Maryr Panmy

15 ".i'El'?:I'.—I."i-FE 2026
| MSZA SWIETA: 10:00 AM | T:00 PM

Kidieioif $w. Komsdorngi
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THE SANCTUARY CANDLE

Monday, August 10 Saint Lawrence, Deacon and Martyr . . .
8:30 am t Agnes Graham this week will be lit for
T Henry Senke
t Jose Raoul Tulio

+ Thomas Walton

Wednesday, August 12 Saint Jane Frances de Chantal, Religious

8:30 am t Thomas & Ruth Allen + Mar“yn Walton
T Mirko Kornic
(Birthday remembrance) + Kimberly Walton Zalinski
Friday, August 14 Saint Maximilian Kolbe, Priest and Martyr
8:30 am +t Ann Skowron :
Saturday, August 15 THE ASSUMPTION OF THE BLESSED I: PRAY FOR OUR SICK | MODLMY SIE ZA OSOBY CHORE :l
VIRGIN MARY

Lidia Adamus | Linda Christian | Danielle Corrigan | Mary Dworak | Mary Jedynak
Wiktoria Jedynak | Walter Felckowski | Michael Mannion | Leonila Nery
t Nancy Brouder Dorota Nowak | Deborah Petrusek | Arlene Placek | Lorraine Placek
(Birthday remembrance) Michael Ponticelli | Jean Rhodes | Edward Stecker | Joel Stefka | Zofia Zegar

1 Anna & Stefan Zawalski Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name,
please call the parish office. Thank you!

) . ) ) Imiona i nazwiska pozostaja na liscie przez cztery tygodnie. Jesli chcesz doda¢ lub

Sunday, August 16 Twenieth Sunday in Ordinary Time usunaé nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dzigkujemy!

9:00 am t Eugene Fraczkowski

12:00 pm Deceased Members of the A DORAT I ON SCH EDU L E

Orzezhowski & Balis Families

Deceased Members of the ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
Puralewski Family EVERY WEDNESDAY

5:00 pm Ed & Ana Baum, health intentions
T Bernice & Eugene Gaskin

8:00am - Rosary | 8:30am - Holy Mass

WE CAN 9:00am - Exposition of the

MaRy |
IN HEAVEN, Blessed Sacrament
RIGHT 2 12:30pm - Divine Mercy Chaplet

1:00pm - Benediction

_ ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
SW. KONSTANCJA - W KAZDY WTOREK

8:00am - Rosary (English)

8:30am - Holy Mass (English)

12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)

5:00pm - Divine Mercy Chaplet (English)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

8:00am - Rozaniec (English)

8:30am - Msza Swieta (English)

12:00pm - Wystawienie NajSwietszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bozego Milosierdzia (Polish)

Y

G FAMHFUL CONAES

5:00pm - Koronka do Bozego Milosierdzia (English)
H a ppy FeGSt OF 6:00pm-7:00pm - Spowiedz (English & Polish)

. 6:30pm - Zakonczenie wystawienia NajSwietszego
th e ASSU m Ph on ! Sakramentu i czytanie intencji

7:00pm - Msza Swieta (Polish)

L/

OUR WEEKLY GOSPEL MEDITATION by Father John Muir and the SAINT OF THE WEEK column
can be found on our website: www.maryundoerofknots.org

COTYGODNIOWA MEDYTACJE EWANGELII autorstwa ks. Johna Muira oraz rubryke SWIETY TYGODNIA
mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej: www.maryundoerofknots.org
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GENERATION TO GENERATION PAYMENT SUNDAY
beginning August 23rd

What is Generation to Generation Payment Sunday?

Payment Sunday is our designated weekend each month (the 4t Sunday), throughout the fulfilment life cycle, wherein families are
encouraged to bring their pledge payment, in cash or check form, and place in it the provided Generation to Generation envelopes
to collect during Mass. If you have not yet made a pledge but would like to contribute, this is a great opportunity to take part and
support the future of our parish at your own pace.

If you still wish to make a PROGRESS TO DATE: Through much prayer, planning, and conversation,
pledge, please do so by we have identified our greatest needs and initiatives
_ _ Parish goal: $1,260,000 to strengthen our mission and vision for years to
1. Pledging online by _ come. Our share of the funds will address the
scanning the QR code  $ 607,447 raised (48%) following:
2. Dropping your pledge
in the offertory basket 222 pledges OUR PRIORITIES
3. Bringing your pl_edge Average gift: $2,736 e HVAC
to the parish office e Parking Lot Repairs
. e Growing Our Parish Family
e School Boiler Replacement

e IE NERATION
TO GENERATION:
ANSWERTHECALL ... .. . .

1. Przekazanie ofiary online Cel parafii: 1 260 000 USD

Niedziela ofiar narzecz inicjatywy ,Z pokolenia na pokolenie” —
poczatek 23 sierpnia

Czym jest ,,Niedziela Wptat” w ramach inicjatywy *Generation to Generation*?

,Niedziela Wptat” to wyznaczony dzieh w kazdym miesigcu (czwarta niedziela), przypadajgcy na okres realizacji zobowigzan
finansowych, kiedy to zachecamy rodziny do przynoszenia swoich wplat — w gotéwce lub w formie czeku — i umieszczania ich w
specjalnie przygotowanych kopertach *Generation to Generation*, zbieranych podczas Mszy $wietej. Jesli jeszcze nie ziozyli
Panstwo deklaracji wsparcia, a chcieliby sie Panstwo wigczy¢ w to przedsiewziecie, jest to doskonata okazja, by wesprze¢

przyszto$é naszej parafii we wtasnym tempie.

Dzieki wytrwatej modlitwie, planowaniu i rozmowom

Jesli nadal chcg Paristwo DOTYCHCZASOWE zidentyfikowali$my nasze najwazniejsze potrzeby oraz

zZtozy¢ ofiare, prosimy o .
uczynienie tego poprzez: POSTEPY: wizji na nadchodzgce lata. Przeznaczona dla nas cze$¢

inicjatywy majgce na celu wzmocnienie naszej misji i

Srodkow zostanie wykorzystana na nastepujgce cele:

(skanujac kod QR) Zebrano: 607 447 USD (48%) NASZE PRIORYTETY

2. \éVrzucerllif ((j)fia‘ry(;jo koszyka 222 deklaracje wptat - System HVAC

podczas skladania daréw ' . .. N

3. Dostarczenie ofiary do §r7e;6nbasv|;ysokosc darowizny: * Naprawa parkingu

kancelarii parafialnej * Rozw6j wspélnoty parafialnej

*  Wymiana kotta w szkole

eI NERATION
TO GEMNERATION:
ANSWERTHECALL ... .
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WELCOME TO OUR
NEW DIRECTOR OF MUSIC MINISTRY,

MICHAEL HAWES!

Hello wonderful people of Mary Undoer of Knots Parish! My name is Michael Hawes, and I am so excit-
ed to become your next Director of Music Ministry. I grew up in Michigan and lived for years in the Chi-
cago area. I've spent the last three years as Music Director at St. Thomas More Catholic Church in Austin
and previously served in the Archdiocese of Chicago at St. Cornelius, Mary Mother of Divine Grace in
Westchester and Our Lady of the Blessed Sacrament in Elk Grove Village.

My role as Music Director is not only about bringing together our Music Ministry—including adult and
children's choirs, instrumental ensembles and bell choir—to serve our parish and lift us in sung prayer, it is
also about engaging with that community and our brothers and sisters in our city by curating and cultivating
relationships through special music and musical events that unite us in love for each other and for Christ.

If you have a love of singing or playing music, I very much look forward to meeting you and finding a
way for us to pray together during Mass! Stay tuned for more details soon regarding opportunities for
music practice together, so we can grow our choir, and cantors at Mary Undoer of Knots Parish.

My family and I are returning to the Midwest from Austin, Texas, where we have lived very recently.
Music is a major part of my life. I have traveled the world playing the trumpet and singing in choirs, and
nothing brings me more joy than singing - and praying - together through music. I greatly look forward
to meeting you all, and to worshiping together.

Serdecznie witamy Michaela Hawesa, nowego Dyrektora Muzyki Liturgicznej
naszej parafii, ktory zaprasza wszystkich milo§nikow $piewu i muzyki
do wspolnego uwielbiania Boga oraz wlaczenia si¢ w rozwoj parafialnej scholi,

choréw i zespotéw muzycznych.
1

s o5

o
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e Zapmszamy —-

13 sierpnia

na Nabozenstwo Fatimskie
- . " s

— | - o

Fatima Devotion

Angust 13 after T Mass

NABOZENSTWO STRAZY HONOROWEJ NAJSWIETSZEGO SERCA PANA JEZUSA
| NIEPOKALANEGO SERCA MARYI ODBEDZIE SIE 15 SIERPNIA O GODZ 8:00 PM
W PARAFII MARYI ROZWIAZUJACEJ WEZLY, W KOSCIELE SW. KONSTANCII.

Straz Honorowa Najswietszego Serca Pana Jezusa jest odpowiedzig
wrazliwych serc na skarge Pana Jezusa skierowang do apostotow w
Ogrodzie Oliwnym: ”Czy nie mogliscie czuwac jednej godziny ze Mn3a”. Jej
cztonkowie starajg sie poswieceniem i miftoscig pocieszaC Serce Pana Jezusa
napetnione bolescia z powodu zapomnienia, niewdziecznosci i grzechéw catego
Swiata. Do udziatu w tym pieknym nabozenstwie bardzo serdecznie zaprasza:
Ks. Andrzej Izyk, Dyrektor Strazy Honorowej NSP)

(Devotion to the Sacred Heart of Jesus and the Immaculate Heart of Mary—August 15, at 8pm)

O.C.I.A. - ORDER OF CHRISTIAN INITIATION FOR ADULTS

Have you told anyone about the Faith Lately?
One of our responsibilities we have as baptized Catholicsisto spread the Word of God and the Good news of
Jesus. So many people are searching for meaning and direction in their lives. But we have something more to
offer to people — arelationship with Jesus Christ! Very soon, we will be starting this Year’s Order of Christian
Initiation for Adults program. Sounds complicated; so what isit?

It is the usual process for people to enter into the Catholic Church. It isatime for discernment in the Spirit,
if God istruly caling a person to become a baptized Catholic. It is an opportunity for those who are already
Catholic but missed out on the Sacraments of Holy Communion or Confirmation. Maybe they just need a
nudge from you to get them on their way to a new phase in their faith life. Maybe you suddenly realize that

you need to be a part of this process. Either way you could be a messenger of faith to someone.

For moreinformation call Connie Schiltz at 773-545-8581 x O

PRZYGOTOWANIE DOROSLYCH DO PRZYJECIA SAKRAMENTOW
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Dear Rev. Robert Lojek, the Filipino Club, and the Parishioners of
Mary, Undoer of Knots Parish,

Greetings in the peace and love of Christ!

On behalf of the Missionaries of the Poor Brothers in Cebu, Philippines, we extend
our heartfelt gratitude for your generous donation and your loving support of our
mission.

Your kindness has been a tremendous blessing to our community and to the
children entrusted to our care. Because of your generosity, we were able to
purchase essential food supplies, medicine, and diapers for the children living in
our orphanage. Your gift has helped us continue providing for their daily needs
while reminding them that they are loved and remembered by brothers and
sisters in Christ across the world.

Every day, we witness God's providence through the generosity of faithful
supporters like you. Your compassion allows us to continue our mission of caring
for the poorest of the poor and serving Christ in those who are most vulnerable.
We warmly invite you to visit our mission in Cebu. It would be a great jov to
welcome you and to share with you the lives that have been touched by your
generosity. We know you would be inspired to see firsthand the hope and love
that your support brings to the children and to everyone we serve.

Please know that you, the members of the Filipino Club. and the entire parish
community of Mary, Undoer of Knots are remembered in our daily prayers. May
our Lord Jesus Christ reward your generosity a hundredfold and continue to bless
you with His abundant grace, peace, and joy.

With sincere gratitude and prayers,
The Missionaries of the Poor Brothers
Cebu Mission Philippines
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, -; - ZESPOL TANECZNY

im. Sw. Maksymilina

Marii Kolbe
PRZY KOSCIELE

NA ROK SZKOLNY

2026/2027

OD GODZINY 9:00 RANO
DO 1:00 PO POLUDNIU

W SALI

KS. BOROWCZYKA
5856 W. AINISLIE, CHICAGO

. a0 P . 29 SIERPNIA

KAZDA NOWO ZAPISANA
RODZINA ORAY UCZNIOWIE
|| ELas 11

- PRZEDSZKOLE, SZROLA OTRZYMAJA VOUCHER

PODSTAWOWA | LICEUM
) - AKREDYTACJA STANU ILLINOIS [ 50

PREY PELNYM UISZECEENIL
-EI-I"L-“LTE ZA SEHDI..E.

\ - RELIGIA | PRZYGOTOWANIA a.“'
/DO SAKRAMENTOW

INFORMAC]IE 1 I1.I IESTRAC]A

kolbepolishschool@gmail.com

() 773 771 1745

F"U[_.l"-.H SC HunL REG I'-.TF"-'LTIU‘-J

T w

POLSKA SZKOEA

ORAZ PROGRAM RELIGIJNY

SW. KONSTANC]JI
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Y
ARCHDIQCESE OF CHICAGD w

MARRIED IN 19767

HAVE YOU REGISTERED FOR THE ANNUAL
GOLDEN WEDDING ANNIVERSARY MASS?

Couples celebrating their soth wedding anniversary
from across the Archdiocese of Chicago are invited to
gather together for the Golden Wedding Anniversary
Mass that will be celebrated by Cardinal Cupich on
Sunday, September 13, 2026 at 2:30 p.m.

The mass will be celebrated at Holy Name Cathedral,
735 North State Street, Chicago, IL 60654.

Please email gwa@archchicago.org or contact your parish
office with any questions. To register online, please visit
pvm.archchicago.org/events/golden-wedding.

To register, please click here
or scan the QR code.

We hope to see you there!

s
ARCHDIOCESE OF CHICAGD w

ZAWARLISCIE SAKRAMENT
MALZENSTWA W 1976 ROKU?

CZY ZAREJESTROWALISCIE SIE JUZ NA MSZE
SWIETA Z OKAZJI 50-TEJ ROCZNICY SLUBU?

Matzeristwa obchodzace 50-tg rocznice $lubu z Archidiecezji
Chicago sa zaproszone do wziecia udziatu we Mszy Swietej,
ktdéra zostanie odprawiona przez Kardynata Cupicha

w niedziele 13 wrzes$nia 2026 roku o godzinie 2:30 p.m.
Msza odbedzie sie w parafii Holy Name Cathedral,

735 North State Street, Chicago, IL 60654.

Wiecej informacji droga mailowa piszac na adres
gwa@archchicago.org lub skontaktowac sie z biurem
parafialnym. Zarejestrowac sie na stronie internetowe;j:
pvm.archchicago.org/events/golden-wedding.

Prosze zarejestrowac sie TUTAJ

lub zeskanowac¢ QR kod.

Mamy nadzieje, ze spotkamy
sie tam z Panstwem!

PARISH DIRECTORY

PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Sergio delaTorre-Carrillo  Associate Pastor

e-mail: sedelatorremaryuoknots@gmail.com
Rev. Andrzej [zyk Resident (773) 726 3242

Rev. Scott Donahue Resident

Rev. Stephen Opoku Resident

Mr. & Mrs. Jim Schiltz
Mr. & Mrs. David Reyes
Mrs. Malgorzata Benbenek
Mr. Martin Bracco

Den. Couple (773) 259 8261

Dcn. Couple (312) 343 5553
Pastoral Associate, 773-545-8581 ext. 19
Director of Operations

(773) 777 2666 x 204

Principal, SRB School

Director of Faith Formation - Ext. 40
Organist - (312) 856 3685

Organist - (309) 489 7888

Polish organist

Sacristan

Sacristan

Secretary - Rectory@srb-chicago.org
St. Robert Bellermine Rectory
Secretary - stcrectory@gmail.com
St. Constance Rectory Ext. O
Maintenance (773) 777-2666
Maintenance

Maintenance

Mr. Eli Argamaso

Sr. Anna Strycharz
Mr. Viktor Szumlanski
Mr. Julian Czysz

Mrs. Grace Bajan

Ms. Mary Ann Furphy
Sr. Anna Kalinowska
Mrs. Barbara Donnelly

Mrs. Dorota Strek

Mr. Wayne J. Rybarczyk
Mr. Patrick Pfaller
Mr. Jozef Kluk

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:

Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday

8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed

FAITH FORMATION OFFICE

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH

RECTORY HOURS/BIURO PARAFIALNE:

Phone: (773) 545 8581 ext. 0

Monday & Thursday/Poniedziatek i Czwartek

8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm

(lunch from 12:00pm - 1:00pm)

W SRODE I PIATEK PROSZE DZWONIC DO BIURA
PARAFIALNEGO KOSCIOLA SW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311

FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOLA IM. SW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831
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STEWARDSHIP
JULY, 26 2026

SUNDAY OFFERING - $11,292.00
GIVE CENTRAL - $2,033.00
ST.ANTHONY - $108.25

ADDITIONAL DONATIONS - $4,670.47
(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL - $18,103.72

Thank you for Your Generosity! Bog zapla¢ za Waszq hojnosc!

August 9, 2026 | 9 sierpnia 2026
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SUNDAY MASSES

AUGUST 16, 2026
ST. CONSTANCE CHURCH

TIME CELEBRANTS ' LECTORS EXTRAORDINARY
MINISTERS
7:30am  Fr.S. Donahue ' A. McGeever M. Auffert
C. Sumugat
9:00am  Fr. R. Lojek K. Wilk Siostry Misjonarki
P. Horwat Chrystusa Kréla
10:30am | Fr.S. Donahue 'J. Reynolds C. Manno
G. Reynolds M. Guillemette
12:30pm | Fr. R. Lojek K. Olszewska Siostry Misjonarki
B. Kolek Chrystusa Kréla
7:00pm  Fr.R. Lojek A. Zalewski Siostry Misjonarki
J. Adamska Chrystusa Krdla

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

TIME CELEBRANTS | LECTORS EXTRAORDINARY
MINISTERS
5:00pm  Fr.S. Torre David Ogie Cave
Nowak Daniel Gandor
Pastora Gandor
9:00am  Fr.S. Torre Matthew Trina Eifert
Mezydlo Paul Eifert
Kathy Ernst
12:00pm  Fr. S. Torre Edward Erin Bastian
Stecker Patrick Mullane

Edward Stecker

UPCOMING SPECIAL COLLECTIONS
AUGUST 15 -- ASSUMPTION

NADCHODZACA SPECJALNA SKtADKA
15 SIERPNIA — SWIETO WNIEBOWZIECIA

NAJSWIETSZEJ MARY! PANNY

ELECTRONIC GIVING

TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE
Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are
making secure donations weekly using the “Give Central”
website at www.givecentral.org/location/147 .

You can now text-to-give by texting the word “Sunday”
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.

We ask that you prayerfully consider maintaining or
even increasing your weekly donation level during
these times. Your stewardship of Mary Undoer of
Knots parish is greatly appreciated.

DONACIJA ELEKTRONICZNA

PRZEStANIA DONACJI SMSEM JEST JUZ DOSTEPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwigzujgcej Wezty co
tydzien przekazujg bezpieczne datki za posrednictwem
strony internetowej ,Give Central” pod adresem
www.givecentral.org/location/147.

Mozesz teraz wysta¢ SMS-a o tresci ,,Sunday” ze smartfona
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezposrednio do
strony gdzie mozna sktadac¢ niedzielne ofiary GiveCentral.
Prosimy, abyscie w modlitwie rozwazyli utrzymanie lub
nawet zwiekszenie poziomu cotygodniowych datkéw
w tych okresach. Wasza opieka nad parafia Maryi
Rozwigzujacej Wezty jest bardzo doceniana.

You can also scan the

QR code provided here.
Mozesz takze zeskanowac
Kod QR podany tutaj.

f?l central

HOUSE BLESSING
Catholics who move to a new place of residence of-
ten wish to have their dwelling blessed, to call the
favor and help of God upon all those who live in the
house and all those who will enter it. The Roman
Ritual provides two formats for such blessings.

BLOGOSEAWIENSTWO DOMU
Katolicy, ktorzy przeprowadzaja si¢ do nowego mie-
jsca zamieszkania, czesto pragna, aby ich dom zostat
poblogostawiony, aby w ten sposéb prosi¢ Boga o
taske i pomoc dla wszystkich mieszkancéw domu oraz
wszystkich, ktérzy do niego wejda. Rytual Rzymski

przewiduje dwie formy takiego blogostawienstwa.
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